
Лучи от прикроватной тумбочки рассеялись по кровати и едва попали на него. Однако Цзи
Нуань смогла хорошо разглядеть лицо мужчины.

Она играла с его рукой, поглаживая пальцами взад-вперед по его ладони: "Я впервые слышу,
как ты упоминаешь свою мать. Что она за человек? Она смогла прожить всю жизнь с
директором Мо, получая ласку от дедушки Мо, она должна быть женщиной с большим
эмоциональным интеллектом, верно?"

Мо Цзиншэнь поднял брови и сдержал улыбку: "Разве не ты больше всех нравишься дедушке?"

"Каждый раз, когда я слышу, как дедушка говорит о твоей матери, он говорит с любовью и
восхищением. Я никогда не общался с ней. Ты упомянул, что она любит изучать здоровье и
хорошее самочувствие, поэтому мне стало любопытно". Цзи Нуань прижала свои пальцы к его
пальцам и сцепила их ладони. Затем она подняла глаза и посмотрела на него.

Выражение лица мужчины было спокойным. Он ответил без колебаний: "Она действительно
хорошая мать. Однако я слишком надолго уехал из Америки и пробыл рядом с ней лишь
короткое время. После взросления у нас было не так много возможностей пообщаться".

"Тогда... я ей понравлюсь?".

"Понравлюсь". Мо Цзиншэнь погладил ее волосы. "У моей матери оптимистичный характер.
Если бы это было не так, она бы никогда не выдержала моего отца в течение стольких лет".

Пока Мо Цзиншэнь говорил, он натянул на них одеяла: "Ты ей понравишься, потому что я
забочусь о тебе. Не нужно об этом беспокоиться. Спи".

Цзи Нуань подняла подбородок и с гордым видом спросила: "Ты сильно заботишься обо мне?"

"Да, забочусь".

Улыбка на губах Цзи Нуань стала еще глубже, когда она прижалась к нему. Под прикроватной
лампой ее взгляд был ярким: "Тогда, что тебе больше всего нравится во мне?"

Рука Мо Цзиншэня задержалась на ее волосах. Он смотрел на ее светлую, гладкую кожу и
нежно ласкал ее, потянув за собой несколько прядей ее волос.

"Придумывая, как мне тебя похвалить, разве ты не чувствуешь себя неловко?

" Мо Цзиншэнь потерял свою улыбку, целуя ее в губы. "В тот день, после того, как я похвалил
тебя перед соседями по комнате, ты вкусила сладость, но все еще не удовлетворена?"

Цзи Нуань тут же прижалась к нему: "Я никогда раньше не слышала, чтобы ты меня хвалил.
Разве ты не позволишь мне услышать тебя сейчас?"

Он посмотрел, как она прижимается к нему, словно пытаясь казаться более милой, и
наклонился, чтобы поцеловать ее. "Возможно, мне суждено попасть в твои руки; мое сердце
смягчается, как только я вижу, что ты ведешь себя избалованно".

О, тогда, похоже, она должна была делать это чаще в будущем. Если бы отсутствие не
усугубляло сердце, и если бы они не ссорились до недавнего времени, Цзи Нуань никогда бы
не вела себя так кокетливо.

Он погладил ее по лицу, тихонько усмехаясь: "Наверное, это потому, что как только я тебя



вижу, мне хочется тебя поцеловать. Неважно, когда и где".

Цзи Нуань посмотрела на него: "Разве ты не достаточно целовался?"

"Эн, я много целовался. Но этого недостаточно".

Как только он заговорил, мужчина снова поцеловал ее.

Цзи Нуань ответила на поцелуй, а когда ее дыхание стало коротким, она судорожно попросила
остановиться. "Завтра у меня экзамен с оценкой. Такие экзамены не могут быть легко
отменены. Мне нужно хорошо отдохнуть. Дай мне поспать пораньше!"

"Хорошо".

Цзи Нуань оставалась в его объятиях даже после засыпания, спокойная и теплая.

Мо Цзиншэнь наблюдал за маленькой женщиной в своих объятиях. Он провел пальцами по ее
волосам, затем остановился возле ее уха и нежно погладил ее.

Что ему в ней нравилось?

Много лет назад Цинь Ситин сказал, что, впервые увидев Ши Няньгэ, он понял, что будет
связан с ней до самой смерти.

Что для Мо Цзиншэня, что для Цзи Нуань, все было не так просто, как "пока смерть не
разлучит нас".

В ту ночь, много лет назад, эта девушка была совсем юной, когда вытащила его на берег в Лос-
Анджелесе. С того момента, как она сделала ему незнакомый маневр искусственного дыхания,
он был обречен на связь с ней.

В то время он был без сознания из-за ран и слышал ее тихое бормотание, когда она делала ему
искусственное дыхание: "Тебе лучше не умирать, а. Это мой первый раз, когда я делаю доброе
дело. Я также впервые делаю искусственное дыхание. Видишь, я даже предложила тебе свой
первый поцелуй. Тебе нельзя умирать. Быстрее возвращайся к жизни...".

В тот момент он действительно не мог говорить.

Иначе он бы обязательно сказал ей: Малышка, искусственное дыхание - это не просто дуть в
рот изо всех сил. Первый поцелуй тоже не так прост, как просто прикоснуться губами к чьим-
то губам".

--

Три дня спустя. Университет Ти.

Опубликован результат экзамена. Как и ожидалось, "все придет к тому, кто работает для
этого". Цзи Нуань заняла первое место в классе профессора Лин.

С юных лет Цзи Нуань всегда получала оценки "А" по всем предметам; это касалось даже
Америки, когда она была несерьезной в учебе. Ее способность усваивать знания можно считать
одним из ее талантов. Если она прилагала определенные усилия, то всегда запоминала все
лучше других. Ее понимание также было более глубоким. Поэтому она редко испытывала



трудности на экзаменах.

Они уже собирались направиться в учебный корпус, когда Линг Фэйфэй вдруг окликнула Цзи
Нуань сзади: "Цзи Нуань, ты не возвращалась в общежитие последние несколько дней. Может
быть, ты встречаешься с кем-то вне школы?".

Цзи Нуань не обернулась, спокойно ответив: "Мы не несовершеннолетние дети. Это не твое
дело, встречаюсь ли я с кем-то. Даже если и так, разве это проблема для тебя?".

Линг Фэйфэй закатила глаза: "Не думай, что я не могу сказать. Когда президент Мо посещал
нас раньше, ты все время искала способ поговорить с ним. После этого ты обязательно
воспользовалась возможностью в ванной, чтобы встретиться с ним наедине. Неужели ты
думала, что сможешь найти с ним общий язык только потому, что вы оба из города Хай?

Посмотрись в зеркало: с твоей внешностью ты сможешь стоять рядом с ним?"

"В этом мире даже дуракам трудно выжить. Ты даже не взглянул толком на свою внешность, а
уже отправляешь зеркало в чужие руки. Ты боишься, что твои черты лица слишком уродливы,
и отражение испугает тебя, или ты можешь видеть только других? Неужели вы уже дошли до
той стадии безумия, когда забыли о собственном существовании? Линг Фейфей, у тебя болезнь,
а! Ты должна пойти к врачу и вылечить ее!" Цзи Нуань фыркнула. Она не обратила внимания
на подавленное выражение лица Лин Фэйфэй и сразу же направилась в здание класса.

Линь Фэйфэй стояла на своем месте и гневно смотрела на спину Цзи Нуань, словно надеясь
вырыть яму в ее спине. Она взяла телефон и прочитала полученное ранее сообщение.

[Фэй Фэй, сегодня утром я видела твою соседку Цзи Нуань. Она действительно вышла из
машины президента Мо! Она твоя соседка. Ты определенно знаешь все изнутри. Быстрее,
скажи мне. Цзи Нуань обнимает большое бедро президента Мо?]

Прочитав сообщение еще раз, она подняла глаза в сторону Цзи Нуань. Она уже вошла в
здание.

Цзи Нуань всегда была невозмутима и всегда держала все в себе. Она никогда не рассказывала
о том, что с ней происходит. Может ли быть, что она действительно тайно пошла, чтобы
воспользоваться им?

Президент Мо уже сказал, что он женат. Если Цзи Нуань осмелилась вмешаться в чужой брак
и соблазнила Мо Цзиншэня, она не могла винить Лин Фэйфэй за то, что та воспользовалась ее
слабостью!
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